
SPROSTOWANIA 

Sprostowanie do decyzji Komitetu Politycznego i Bezpieczeństwa (WPZiB) 2018/726 z dnia 
2 maja 2018 r. w sprawie mianowania szefa misji Unii Europejskiej w dziedzinie WPBiO w Nigrze 

(EUCAP Sahel Niger) (EUCAP Sahel Niger/1/2018) 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 122 z dnia 17 maja 2018 r.) 

Strona 33, art. 2: 

zamiast:  „Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia.”, 

powinno być:  „Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia. 

Niniejszą decyzję stosuje się od dnia 1 maja 2018 r.”.   

Sprostowanie do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 2015/2447 z dnia 24 listopada 
2015 r. ustanawiającego szczegółowe zasady wykonania niektórych przepisów rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 ustanawiającego unijny kodeks celny 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 343 z dnia 29 grudnia 2015 r.) 

1.  Strona 576, art. 27 ust. 2: 

zamiast:  „2. Jeżeli osoba odpowiedzialna za sprawy celne wnioskodawcy jest osobą zatrudnioną na mocy 
umowy, kryterium ustanowione w art. 39 lit. d) uznaje się za spełnione w przypadku, gdy taka 
osoba jest przedsiębiorcą upoważnionym w zakresie uproszczeń celnych, o którym mowa w art. 38 
ust. 2 lit. a) kodeksu (AEOC).”, 

powinno być:  „2. Jeżeli osoba odpowiedzialna za sprawy celne wnioskodawcy jest zewnętrznym usługodawcą, 
kryterium ustanowione w art. 39 lit. d) uznaje się za spełnione w przypadku, gdy taka osoba jest 
przedsiębiorcą upoważnionym w zakresie uproszczeń celnych, o którym mowa w art. 38 ust. 2 
lit. a) kodeksu (AEOC).”. 

2.  Strona 628, art. 142 ust. 6 akapit pierwszy: 

zamiast:  „6. Wartość celna niektórych łatwo psujących się towarów, o których mowa w załączniku 23-02, 
przywożonych do konsygnacji może być ustalana bezpośrednio, zgodnie z przepisami art. 74 ust. 2 
lit. c) kodeksu. W tym celu państwa członkowskie powiadamiają Komisję o cenach jednostkowych, 
a Komisja rozpowszechnia te informacje poprzez TARIC zgodnie z przepisami art. 6 rozporządzenia 
Rady (EWG) nr 2658/8716.”, 

powinno być:  „6. Wartość celna niektórych łatwo psujących się towarów, o których mowa w załączniku 23-02, 
przywożonych do konsygnacji może być ustalana bezpośrednio, zgodnie z przepisami art. 74 ust. 2 
lit. c) kodeksu. W tym celu państwa członkowskie powiadamiają Komisję o cenach jednostkowych, 
a Komisja rozpowszechnia te informacje poprzez TARIC zgodnie z przepisami art. 6 rozporządzenia 
Rady (EWG) nr 2658/87 (*).  

(*) Rozporządzenie Rady (EWG) nr 2658/87 z dnia 23 lipca 1987 r. w sprawie nomenklatury 
taryfowej i statystycznej oraz w sprawie Wspólnej Taryfy Celnej (Dz.U. L 256 z 7.9.1987, s. 1).”. 

3.  Strona 634, art. 159: 

zamiast:  „Do celów obliczeń, o których mowa w art. 148 i w art. 155 ust. 3 lit. b) akapit drugi niniejszego 
rozporządzenia towary unijne przewożone zgodnie z Konwencją o wspólnej procedurze tranzytowej 
17 traktowane są jak towary nieunijne.”, 
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powinno być:  „Do celów obliczeń, o których mowa w art. 148 i w art. 155 ust. 3 lit. b) akapit drugi niniejszego 
rozporządzenia, towary unijne przewożone zgodnie z Konwencją o wspólnej procedurze 
tranzytowej (*) traktowane są jak towary nieunijne.  

(*) Dz.U. L 226 z 13.8.1987, s. 2.”. 

4.  Strona 653, art. 213 akapit pierwszy: 

zamiast:  „W przypadku wprowadzenia produktów i towarów, o których mowa w art. 119 ust. 1 lit. d) i e) 
rozporządzenia delegowanego (UE) 2015/2446, na obszar celny Unii zgodnie z art. 129 tego 
rozporządzenia delegowanego, unijny status celny towarów potwierdza się, przedstawiając dziennik 
połowowy, deklarację wyładunkową, deklarację przeładunkową oraz, w stosownych przypadkach, 
dane z satelitarnego systemu monitorowania statków zgodnie z wymogami rozporządzenia Rady 
(WE) nr 1224/2009 20.”, 

powinno być:  „W przypadku wprowadzenia produktów i towarów, o których mowa w art. 119 ust. 1 lit. d) i e) 
rozporządzenia delegowanego (UE) 2015/2446, na obszar celny Unii zgodnie z art. 129 tego 
rozporządzenia delegowanego, unijny status celny towarów potwierdza się, przedstawiając dziennik 
połowowy, deklarację wyładunkową, deklarację przeładunkową oraz, w stosownych przypadkach, 
dane z satelitarnego systemu monitorowania statków zgodnie z wymogami rozporządzenia Rady 
(WE) nr 1224/2009 (*).  

(*) Rozporządzenie Rady (WE) nr 1224/2009 z dnia 20 listopada 2009 r. ustanawiające unijny 
system kontroli w celu zapewnienia przestrzegania przepisów wspólnej polityki rybołówstwa, 
zmieniające rozporządzenia (WE) nr 847/96, (WE) nr 2371/2002, (WE) nr 811/2004, (WE) 
nr 768/2005, (WE) nr 2115/2005, (WE) nr 2166/2005, (WE) nr 388/2006, (WE) nr 509/2007, 
(WE) nr 676/2007, (WE) nr 1098/2007, (WE) nr 1300/2008, (WE) nr 1342/2008 i uchylające 
rozporządzenia (EWG) nr 2847/93, (WE) nr 1627/94 oraz (WE) nr 1966/2006 (Dz.U. L 343 
z 22.12.2009, s. 1).”. 

5.  Strona 669, art. 259 ust. 3: 

zamiast:  „3. Sprawdzenie warunków ekonomicznych na poziomie unijnym może się odbyć również 
z inicjatywy Komisji, jeżeli dysponuje ona dowodem świadczącym o tym, że korzystanie z danego 
pozwolenia prawdopodobnie ma negatywny wpływ na istotne interesy producentów unijnych.”, 

powinno być:  „3. Sprawdzenie warunków ekonomicznych na poziomie unijnym może się odbyć również 
z inicjatywy Komisji, jeżeli dysponuje ona dowodem świadczącym o tym, że korzystanie 
z pozwolenia prawdopodobnie ma negatywny wpływ na istotne interesy producentów unijnych.”. 

6.  Strona 674, art. 273 ust. 3: 

zamiast:  „3. Na zasadzie odstępstwa od ust. 1 niniejszego artykułu, do czasu aktualizacji systemu, 
o którym tam mowa, zgodnie z załącznikiem do decyzji wykonawczej 2014/255/UE, państwa 
członkowskie stosują nowy skomputeryzowany system tranzytowy ustanowiony rozporządzeniem 
Komisji (WE) nr 1192/200821.”, 

powinno być:  „3. Na zasadzie odstępstwa od ust. 1 niniejszego artykułu, do czasu aktualizacji systemu, 
o którym tam mowa, zgodnie z załącznikiem do decyzji wykonawczej 2014/255/UE, państwa 
członkowskie stosują nowy skomputeryzowany system tranzytowy ustanowiony rozporządzeniem 
Komisji (WE) nr 1192/2008 (*).  

(*) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1192/2008 z dnia 17 listopada 2008 r. zmieniające rozporzą
dzenie (EWG) nr 2454/93 ustanawiające przepisy w celu wykonania rozporządzenia Rady (EWG) 
nr 2913/92 ustanawiającego Wspólnotowy Kodeks Celny (Dz.U. L 329 z 6.12.2008, s. 1).”. 

7.  Strona 690, art. 308 ust. 2 akapit pierwszy zdanie drugie: 

zamiast:  „Poświadczenie polega na przystawieniu pieczęci danego urzędu celnego, złożeniu podpisu przez 
urzędnika, podaniu daty i następującego komunikatu:”, 

powinno być:  „Poświadczenie polega na przystawieniu pieczęci danego urzędu celnego, złożeniu podpisu przez 
urzędnika, podaniu daty i następującej adnotacji:”. 
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8.  Strona 690, art. 308 ust. 2 akapit drugi: 

zamiast:  „»Alternatywny dowód – 992010« (»Alternative proof – 99202«).”, 

powinno być:  „»Alternatywny dowód – 99202« (»Alternative proof – 99202«).”. 

9.  Strona 697, art. 324 ust. 1 lit. e): 

zamiast:  „e)  dostarczenie głównych produktów przetworzonych, których stawka należności celnych 
przywozowych erga omnes jest »zerowa« lub dla których wystawiono świadectwo zdatności do 
lotu, o którym mowa w art. 1 rozporządzenia Rady (WE) nr 1147/200225;”, 

powinno być:  „e)  dostarczenie głównych produktów przetworzonych, których stawka należności celnych 
przywozowych erga omnes jest »zerowa« lub dla których wystawiono świadectwo zdatności do 
lotu, o którym mowa w art. 1 rozporządzenia Rady (WE) nr 1147/2002 (*);  

(*) Rozporządzenie Rady (WE) nr 1147/2002 z dnia 25 czerwca 2002 r. w sprawie tymczasowego 
zawieszenia autonomicznych ceł Wspólnej Taryfy Celnej na niektóre przywożone towary 
posiadające świadectwo zdatności do lotu (Dz.U. L 170 z 29.6.2002, s. 8).”. 

10.  Strona 705, art. 345 ust. 2: 

zamiast:  „2. Jeżeli w przypadkach, o których mowa w art. 253 lit. b) rozporządzenia delegowanego (UE) 
2015/2446, w wyniku ponownej oceny pozwolenia na korzystanie z zabezpieczenia generalnego 
powiązanego z decyzją o odroczeniu płatności wydanej zgodnie z jedną z procedur, o których mowa 
w art. 226 lit. b) lub c) rozporządzenia Rady (EWG) nr 2913/9226, udzielono nowego pozwolenia 
na korzystanie z zabezpieczenia generalnego, nowe pozwolenie na odroczenie płatności wydaje się 
automatycznie w tym samym czasie zgodnie z art. 110 kodeksu.”, 

powinno być:  „2. Jeżeli w przypadkach, o których mowa w art. 253 lit. b) rozporządzenia delegowanego (UE) 
2015/2446, w wyniku ponownej oceny pozwolenia na korzystanie z zabezpieczenia generalnego 
powiązanego z decyzją o odroczeniu płatności wydaną zgodnie z jedną z procedur, o których mowa 
w art. 226 lit. b) lub c) rozporządzenia Rady (EWG) nr 2913/92 (*), udzielono nowego pozwolenia 
na korzystanie z zabezpieczenia generalnego, nowe pozwolenie na odroczenie płatności wydaje się 
automatycznie w tym samym czasie zgodnie z art. 110 kodeksu.  

(*) Rozporządzenie Rady (EWG) nr 2913/92 z dnia 12 października 1992 r. ustanawiające 
Wspólnotowy Kodeks Celny (Dz.U. L 302 z 19.10.1992, s. 1).”. 

11.  Strona 769, załącznik B tytuł II pkt 1/10 „Procedura” kod 76: 

zamiast:  „Wyjaśnienie:  Wołowina bez kości z dorosłego bydła płci męskiej objęta procedurą składowania 
celnego przed wywozem (art. 4 rozporządzenia (WE) nr 1741/2006).”, 

powinno być:  „Wyjaśnienie:  Wołowina bez kości z dorosłego bydła płci męskiej objęta procedurą składowania 
celnego przed wywozem (art. 4 rozporządzenia Komisji (WE) nr 1741/2006 (*)).  

(*) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1741/2006 z dnia 24 listopada 2006 r. ustanawiające warunki 
przyznawania specjalnych refundacji wywozowych do wołowiny bez kości z dorosłego bydła płci 
męskiej, objętej procedurą składu celnego przed wywozem (Dz.U. L 329 z 25.11.2006, s. 7).”.  
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